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ÌÅÑÒÎ ÑÓÁÊÓËÜÒÓÐÛ «ÔÓÐÐÈ»
Â ÑÈÑÒÅÌÅ ÑÓÁÊÓËÜÒÓÐÍÛÕ ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÉ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà êîððåëÿöèè ïîíÿòèé
«ìåéíñòðèì», «ôýíäîì», «ñóáêóëüòóðà» è òåñíî ñâÿçàííûõ
ñ íèìè ôåíîìåíîâ àíãëîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà «ôóððè» è ðóñ-
ñêîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà «ôóððè».

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñóáêóëüòóðà, ìýéíñòðèì, ôýíäîì, àíãëî-
ÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà «ôóððè», ðóññêîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà
«ôóððè».

Òåìà, îáîçíà÷åííàÿ â çàãëàâèè ñòàòüè, ïðåäñòàâëÿåò îïðåäåëåííûé èíòåðåñ â ñâÿçè
ñî ñëîæèâøåéñÿ ñîöèîêóëüòóðíîé ñèòóàöèåé â Ñåâåðî-Êàâêàçñêîì ðåãèîíå. Ñîñóùå-
ñòâîâàíèå â òåñíîì êîíòàêòå ïðåäñòàâèòåëåé ìîëîäåæíûõ ñóáêóëüòóð (êàê ðåëèãèîç-
íûõ, òàê è ìàðãèíàëüíûõ) ìîæåò ïðèâåñòè ê çàòðóäíåíèÿì â ìåæêóëüòóðíîé êîììó-
íèêàöèè.

Íîâåéøèå èññëåäîâàíèÿ çàðóáåæíîé è îòå÷åñòâåííîé àíòðîïîëîãèè óäåëÿþò îñî-
áîå âíèìàíèå ïðîáëåìå ñóáêóëüòóðíûõ îáðàçîâàíèé. Îòíîñèòåëüíî êîíêðåòèçàöèè
ïðèíöèïîâ âûäåëåíèÿ ñóáêóëüòóð íà òåîðåòè÷åñêîì óðîâíå ìîæíî ãîâîðèòü î òîé
èëè èíîé êîëëåêòèâíîé èëè àâòîðñêîé êîíöåïöèè [2; 5–7]. Â îáúåì ýòîãî ïîíÿòèÿ
âêëþ÷àþò ðàçëè÷íûå îáðàçîâàíèÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ èñòîðèêî-êóëüòóðíîãî è èñòîðèêî-
òèïîëîãè÷åñêîãî ïîäõîäîâ.

Ïðåäìåòîì èññëåäîâàíèÿ íàñòîÿùåé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ óòî÷íåíèå ïîíÿòèÿ ñóáêóëü-
òóðíîãî îáðàçîâàíèÿ «ôóððè» íà ýìïèðè÷åñêîé îñíîâå èññëåäîâàíèÿ ýòîãî ôåíîìåíà.
Ñ öåëüþ âûÿâëåíèÿ òåðìèíîëîãè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ ïîíÿòèÿ «ñóáêóëüòóðíîå îáðà-
çîâàíèå» íåîáõîäèìî ïðîàíàëèçèðîâàòü ðÿä ñëåäóþùèõ äåôèíèöèé åãî êîíöåïòóàëü-
íîãî îôîðìëåíèÿ: ìåéíñòðèì, ôýíäîì, ñóáêóëüòóðà. Âçÿòûå â ñâîåé ñîâîêóïíîñòè,
îíè íå äåëÿò âåñü ìàòåðèàë êóëüòóðû ïî îäíîìó îñíîâàíèþ. Îíè âûäåëÿþò îïðåäå-
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ëåííûå ïëàñòû êóëüòóðû, òåì íå ìåíåå îñíîâàíèå, íà êîòîðîì ïðîèçâîäèòñÿ ýòî
äåëåíèå, êàæäûé ðàç èíîå. Âîçâåäåíèå ñëîâà «ìåéíñòðèì» â ðàíã òèïîëîãè÷åñêîãî
ïîíÿòèÿ, îáîçíà÷àþùåãî õóäîæåñòâåííîå òå÷åíèå, ïîòðåáîâàëî îáðàáîòêè åãî â îáû-
äåííîì ÿçûêå. Òàê, íàïðèìåð, â ñëîâàðå «Longman dictionary of English language and
culture» äàíà ñëåäóþùàÿ äåôèíèöèÿ ýòîãî ïîíÿòèÿ: Mainstream – 1. The main or most
widely accepted way of thinking or acting in relation to a subject. 2. AmE To include a child
with learning problems or physical disability in a class with children developing in the
expected way [1, p. 845].

Â ñëîâàðå «Merriam Webster’s Dictionary» îïðåäåëÿþò åãî ñëåäóþùèì îáðàçîì: The
dominant course, tendency, or trend [2, ñ. 546].

Â àíãëî-ðóññêîì ñëîâàðå «ABBYY Lingvo» ïðèâîäèòñÿ ñëåäóþùåå òîëêîâàíèå ïî-
íÿòèÿ: «Ìåéíñòðèì, îñíîâíîå òå÷åíèå, ãîñïîäñòâóþùàÿ òåíäåíöèÿ, ãëàâíîå íàïðàâ-
ëåíèå (â èñêóññòâå)» [3].

Ïðîèñõîæäåíèå àíãëèéñêîãî ñëîâà «ôýíäîì» îòðàæàåò ñóùåñòâåííåéøóþ äëÿ àíã-
ëèéñêîé íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû ñòîðîíó. Fandom – n. fans collectively, as of a motion-
picture star [1, p. 324].

Â ýëåêòðîííîì ñëîâàðå «ABBYY Lingvo 12» äàííîå ïîíÿòèå ïðèâîäèòñÿ â ñëåäóþ-
ùåé ïåðåâîä÷åñêîé òðàêòîâêå: Fandom – ëþáèòåëè, ôàíàòèêè, áîëåëüùèêè. 2) ôàíàò-
ñòâî, ïîêëîíåíèå [3].

Â ýíöèêëîïåäè÷åñêîì ñëîâàðå ïîíÿòèå «ôýíäîì» ïîëó÷àåò ñëåäóþùóþ äåôèíè-
öèþ: Ôýíäîì (àíãë. fandom – ôàíàòñòâî) – ñîîáùåñòâî ïîêëîííèêîâ, êàê ïðàâèëî,
îïðåäåëåííîãî ïðåäìåòà (ïèñàòåëÿ, èñïîëíèòåëÿ, ñòèëÿ) [4, ñ. 198].

Ôýíäîì ìîæåò èìåòü îïðåäåëåííûå ÷åðòû åäèíîé êóëüòóðû, òàêèå êàê: îáùèé
ñëåíã, ñâîè èçäàíèÿ è âåá-ñàéòû. Îäíàêî áîëüøèíñòâî ôýíäîìîâ íå îáðàçóþò ñóá-
êóëüòóð, ïîñêîëüêó â ôîêóñå èõ âíèìàíèÿ íàõîäèòñÿ åäèíñòâåííûé îáúåêò, ïðåäñòàâ-
ëÿþùèé ñïåöèôè÷åñêèé èíòåðåñ. Òàêæå ïîíÿòèå ñóáêóëüòóðû èíîãäà ïîäìåíÿþò ïî-
íÿòèåì «óâëå÷åíèå» (ãåéìåðû, õàêåðû è ò. ï). Ëèíãâîêóëüòóðíûå ñîîáùåñòâà ëþäåé ñ
îáùèì õîááè ìîãóò îáðàçîâûâàòü óñòîé÷èâûé ôýíäîì, íî ïðè ýòîì íå èìåòü ïðèçíà-
êîâ ñóáêóëüòóðû (îáùåãî ìèðîâîççðåíèÿ, ñòèëÿ æèçíè, èìèäæà) [5, ñ. 176].

Äàëåêèå äðóã îò äðóãà ÿâëåíèÿ ìîãóò áûòü ñîåäèíåíû âíóòðåííèìè ãåíåòè÷åñêèìè
ëèíèÿìè ðîñòà è ïðååìñòâåííîñòè äëÿ ôîðìàëüíî-ëîãè÷åñêîãî ïîäõîäà. Íàïðèìåð,
â òðóäàõ ñîâðåìåííûõ èññëåäîâàòåëåé ñóáêóëüòóðà ïîíèìàåòñÿ êàê «ñâîä íàêîïëåí-
íûõ îïðåäåëåííûì ìèðîâîççðåíèåì öåííîñòåé è ïîðÿäêîâ ãðóïïû ëþäåé, îáúåäèíåí-
íûõ ñïåöèôè÷åñêèìè èíòåðåñàìè, îïðåäåëÿþùèìè èõ ìèðîâîççðåíèå: Subculture –
n. – the behavior, beliefs and customs of a particular group of people within a society, often
a group whose behavior is disapproved of by most people» [1, ñ. 1387].

Ïîïûòàåìñÿ ïðèìåíèòü ê âûøåóêàçàííûì äåôèíèöèÿì ôîðìàëüíî-ëîãè÷åñêèé
ïðèíöèï, êîòîðûé ðàñêðûë áû ñóùåñòâåííûå ïðèçíàêè ýòèõ ïîíÿòèé. Ñòàíîâèòñÿ
î÷åâèäíûì, ÷òî äåôèíèöèè «ñóáêóëüòóðû» è ðîäñòâåííûõ åé ïîíÿòèé ðàçíîðîäíûå.
Ñóáêóëüòóðà åñòü cîöèîêóëüòóðíîå îáðàçîâàíèå, îòëè÷àþùååñÿ îò ôýíäîìà òàêèìè
ïðèçíàêàìè, êàê îáùåå ìèðîâîççðåíèå è åäèíûé îáðàç æèçíè. Ìåéíñòðèì, â ïðîòè-
âîïîëîæíîñòü ñóáêóëüòóðå, ÿâëÿåòñÿ ãëàâåíñòâóþùèì íàïðàâëåíèåì â èñêóññòâå.

Â Áîëüøîì ýíöèêëîïåäè÷åñêîì ñëîâàðå ïðèâîäèòñÿ ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå ñóá-
êóëüòóðû: «1. Ñóáêóëüòóðà – ñèñòåìà íîðì è öåííîñòåé, îòëè÷àþùèõ ãðóïïó îò
áîëüøèíñòâà îáùåñòâà. 2. Ñóáêóëüòóðà (ïîäêóëüòóðà) – ïîíÿòèå, õàðàêòåðèçóþùåå
êóëüòóðó ãðóïïû èëè êëàññà, êîòîðàÿ îòëè÷àåòñÿ îò ãîñïîäñòâóþùåé êóëüòóðû èëè æå
ÿâëÿåòñÿ âðàæäåáíîé ýòîé êóëüòóðå (êîíòðêóëüòóðà). Ñîâðåìåííîå îáùåñòâî, áàçèðó-
þùååñÿ íà ðàçäåëåíèè òðóäà è ñîöèàëüíîé ñòðàòèôèêàöèè, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñèñòå-
ìó ìíîãîîáðàçíûõ ãðóïï è ñóáêóëüòóð, íàõîäÿùèõñÿ â ðàçëè÷íîì îòíîøåíèè äðóã ê
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äðóãó (íàïðèìåð, ìîëîäåæíàÿ ñóáêóëüòóðà, ðàçëè÷íûå ïðîôåññèîíàëüíûå ñóáêóëüòó-
ðû)» [4, ñ. 456].

Ïî íàøåìó ìíåíèþ, âûøåïåðå÷èñëåííûå õàðàêòåðèñòèêè ýòîãî ïîíÿòèÿ ïîçâîëÿ-
þò ñäåëàòü âûâîä, ÷òî ñóáêóëüòóðà ïðåâðàòèëàñü â îñîáóþ óñòîé÷èâóþ ñîöèàëüíî-
êóëüòóðíóþ è äóõîâíóþ ôîðìó ñóùåñòâîâàíèÿ ñîöèóìà, îòðàæàþùóþ åãî îáîñîáëå-
íèå îò ñèñòåìû öåííîñòåé òðàäèöèîííîé êóëüòóðû.

Ìû ñ÷èòàåì, ÷òî íåâîçìîæíî óòî÷íèòü ñïåöèôèêó äàííîãî òåðìèíà, íå îõàðàêòå-
ðèçîâàâ íàó÷íûå ïîäõîäû ê èçó÷åíèþ ñóáêóëüòóð.

Àíàëèç ðåçóëüòàòîâ èññëåäîâàíèÿ äàííîé ïðîáëåìàòèêè ïîçâîëèë íàì âûäåëèòü òðè
ïîäõîäà ê èçó÷åíèþ ñóáêóëüòóð: 1) â àíòðîïîëîãèè è ñîöèîëîãèè ñóáêóëüòóðíûå ñîîá-
ùåñòâà èçó÷àþòñÿ ñ èñòîðè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ (ìíîãîïîëÿðíîñòü ÷åëîâå÷åñêîãî ñîîá-
ùåñòâà). Èäåéíîå îáîñíîâàíèå ýòîé êîíöåïöèè ìû íàõîäèì â ðàáîòàõ àíòðîïîëîãà
Ô. Áîàñà. Äàëüíåéøåå ðàçâèòèå îíà ïîëó÷èëà â òðóäàõ Ý. Ñåïèðà è Á. Óîðôà [5, ñ. 80].

2) Ñ òèïîëîãè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ñóáêóëüòóðà îïðåäåëÿåòñÿ êàê âèä äîìèíèðóþ-
ùåé êóëüòóðû, êîíòðêóëüòóðà èëè äåëèíêâåíòíàÿ ôîðìà êóëüòóðû. Â ðàìêàõ ýòîãî
ïîäõîäà ñóáêóëüòóðà ÿâëÿåòñÿ âèäîâûì ïîíÿòèåì ïî îòíîøåíèþ ê ðîäîâîìó ïîíÿ-
òèþ êóëüòóðû è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé òèï ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Ýòîò ïîäõîä áûë
îáîñíîâàí êîíöåïöèÿìè Ã. Õîôñòåäå è Ý. Õîëëà [6, c. 59].

3) Ñ àêñèîëîãè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ñóáêóëüòóðà ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåííîé ñèñòåìîé
öåííîñòåé. Â ðàáîòàõ Ô. Êëóêõîíà è Ô. Øðîäáåêà ðàññìàòðèâàþòñÿ êóëüòóðíûå
ðàçëè÷èÿ â ñèñòåìàõ öåííîñòåé ðàçëè÷íûõ ñóáêóëüòóð [7, ñ. 160].

Ðåçþìèðóÿ âûøåñêàçàííîå, ïîïûòàåìñÿ îïðåäåëèòü ìåñòî ñóáêóëüòóðû «ôóððè» â
ñèñòåìå çàïàäíûõ ìîëîäåæíûõ ñóáêóëüòóð è ñóáêóëüòóðíûõ îáðàçîâàíèé íà òåððèòî-
ðèè Ðîññèè. Êàê ñîöèîëîãè÷åñêàÿ êàòåãîðèÿ ñóáêóëüòóðà ðàññìàòðèâàåòñÿ íàìè â
ðàìêàõ ñëåäóþùåãî òåîðåòè÷åñêîãî ïîäõîäà: ñóáêóëüòóðà – ñóáêóëüòóðà «ôóððè» –
àíãëîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà «ôóððè» – ðóññêîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà «ôóððè».

Òåðìèíû «furry», «ïóøèñòîñòü», «òåððè», «âîðî» âîøëè â ðå÷åâóþ ïðàêòèêó ìîëî-
äåæíûõ ñóáêóëüòóð ñðàâíèòåëüíî íåäàâíî. Â èõ ñòðóêòóðå è ñåìàíòèêå ìîæíî ïðî-
ñëåäèòü ñâÿçü ñ ïîíÿòèÿìè «ìåõ», «ïóõ», ãðå÷åñêèì ñëîâîì «therio», ÷òî îçíà÷àåò
«çâåðü» è ìåäèöèíñêèì òåðìèíîì «çîàíòðîïèÿ». Âñå ýòè ñëîâà îáîçíà÷àþò íîâûé äëÿ
Ðîññèè ìîëîäåæíûé ñóáêóëüòóðíûé ôåíîìåí, ïðåäñòàâëÿþùèé èññëåäîâàòåëüñêèé
èíòåðåñ. Èíôîðìàöèÿ îá èíòåðåñóþùèõ íàñ òåðìèíàõ ñîöèàëüíîãî, ëèíãâèñòè÷åñêî-
ãî è êóëüòóðîëîãî-ñòðàíîâåä÷åñêîãî ïëàíà ñîäåðæèòñÿ â èíòåðíåò-ñëîâàðÿõ.

«The word furry has several meanings, dependent on the context in which it is used.
Predominantly, it means «consisting of or resembling fur». It also pertains to an interest in
anthropomorphic animals and/or mythological or imaginary creatures which possess human
or superhuman capabilities. The plural form of furry in all its contexts is furs or furries; the
subjects of furry interest are also known as furries. Because people in the fandom tend to
identify closely with their avatars (or fursonas), the word is often used to mean a group of
furry characters in art or roleplay» [15].

Ôyððè, òðàíñêðèïö. — ô¸ððè (îò àíãë. furry – ïóøèñòûé, ïîêðûòûé ìåõîì) – æàíð
òâîð÷åñòâà îá àíòðîïîìîðôíûõ æèâîòíûõ è ñîîáùåñòâî åãî ïîêëîííèêîâ. Àíòðîïî-
ìîðôíûå æèâîòíûå âñòðå÷àþòñÿ â êîìèêñàõ, ìóëüòèïëèêàöèè, âèäåîèãðàõ è àëëåãî-
ðè÷åñêèõ íîâåëëàõ, îñîáåííî â æàíðàõ íàó÷íîé ôàíòàñòèêè è ôýíòåçè. Àíòðîïîìîð-
ôèçì ïåðñîíàæåé âûðàæàåòñÿ â ÷åëîâå÷åñêîì ïîâåäåíèè, ìèìèêå, ðå÷è, äåòàëÿõ àíà-
òîìèè, ïðÿìîõîæäåíèè èëè íîøåíèè îäåæäû. Ïîêëîííèêè ôóððè íàçûâàþòñÿ ôóð-
ðÿìè. Òâîð÷åñòâî è äåÿòåëüíîñòü, êîòîðàÿ âåäåòñÿ ôóððÿìè, âêëþ÷àþò â ñåáÿ ðèñîâà-
íèå, ñîçäàíèå ôàíôèêîâ è îðèãèíàëüíîé ëèòåðàòóðû, ôóðñüþòîâ (êîñòþìîâ àíòðîïî-
ìîðôîâ) è äðóãèõ èçäåëèé [8].

Î÷åâèäíî, ÷òî â ÕÕI âåêå ñîöèàëüíàÿ äèôôåðåíöèàöèÿ «ôóððè» èìååò ðàçâåòâëåí-
íûé õàðàêòåð è äåëèòñÿ íà íîâûå ñîöèàëüíûå ïîäãðóïïû.
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Ñîâðåìåííûå ôóððè – ýòî ñìåøàííîå ëèíãâîêóëüòóðíîå ñîîáùåñòâî, êîòîðîå âêëþ-
÷àåò êàê ôóððè (ñîáñòâåííî ïóøèñòûõ), òàê è íå-ôóððè (òåðèàíòðîïîâ, âîðîôèëîâ,
«èíûõ»). Àíãëîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà «ôóððè», ñîãëàñíî èññëåäîâàíèÿì Ô. Ïàòòåíà,
ïîäðàçäåëÿåòñÿ íà ñëåäóþùèå èäåîëîãè÷åñêèå ãðóïïèðîâêè: «Against Fur Zombies»
(ïðîòèâíèêè èçãîòîâëåíèÿ ìÿãêèõ èãðóøåê èç ìåõà ðåàëüíûõ æèâîòíûõ), «Anti-Were
and Furry Resource» (ðåñóðñ ïðîòèâ îáîðîòíåé è äðàêîíîâ), «Burned Furs» (ñîææåííûå
ôóððè, ñòîðîííèêè ïîçèòèâíîãî èçîáðàæåíèÿ ýòîé ñóáêóëüòóðû), «Military Furry»
(ôóððè-âîåííûå) [8].

Ïî ñòåïåíè çîîìîðôíîé ñàìîèäåíòèôèêàöèè íîñèòåëè ñóáêóëüòóðû îòíîñÿò ñåáÿ ê
ôóððè, òåðèàíòðîïàì è âîðîôèëàì. Êóëüòóðíûé ñòåðåîòèï ôóððè ñïîñîáñòâîâàë ïî-
ÿâëåíèþ òåðèàíòðîïèè. Â ýòèìîëîãè÷åñêîì ñëîâàðå «Oxford Concise Dictionary of
English Language» ïðèâîäèòñÿ ñëåäóþùàÿ äåôèíèöèÿ ëåêñåìû «therio»: Therio –
Gr.therion,dim.of ther. – wild beast [14, ñ. 426]. Â 1901 ãîäó ß.ß. Ãðîò ââåë ýòîò
òåðìèí â íàó÷íûé îáîðîò â ðàáîòå «The tale of Cheu Chen’s slave shows a new feature in
Chinese tiger-lore, which, like so many others, we find also in therianthropy elsewhere in
Asia» [11, ñ. 60]. Â ìåäèöèíñêèõ èñòî÷íèêàõ âñòðå÷àåòñÿ òåðìèí «çîàíòðîïèÿ» [9,
p. 45], ïîä êîòîðûì îí ïîíèìàë ðàçíîâèäíîñòü ïñèõè÷åñêîãî îòêëîíåíèÿ. Ïàðàìåòðû
êóëüòóðíûõ îòëè÷èé òåðèàíòðîïîâ îò ôóððè îïèñàë Ë.Ä. Òåìïëòîí â ðàáîòå «Òåðèàí-
òðîïèÿ êàê ñòèëü æèçíè» [8]. Òàê, â ÷àñòíîñòè, èì áûëî ââåäåíî ïîíÿòèå «ìåíòàëü-
íûõ îòëè÷èé» òåðèàíîâ îò ôóððè, îáîñíîâàíî ïîíÿòèå «øåéïøèôòèíãà», «ôåíîòèïà»
è «òîòåìà». Òåðèàíòðîïû îòîæäåñòâëÿþò ñåáÿ ïñèõè÷åñêè è ôèçè÷åñêè ñî çâåðåì,
èìåíåì êîòîðîãî íàçûâàþòñÿ. Âèä æèâîòíûõ, ñ êîòîðûìè èäåíòèôèöèðóåòñÿ òåðèàí-
òðîï, â àíãëîÿçû÷íîì ñîîáùåñòâå íàçûâàåòñÿ òåðèîòèïîì, èëè òåðèîñòîðîíîé (àíãë.
therioside). Ïðåäñòàâèòåëè ýòîãî îòâåòâëåíèÿ îáëàäàþò ôåíîòèïîì è òîòåìîì. Ôåíî-
òèï – ýòî âèä æèâîòíîãî, ñ êîòîðûì àññîöèèðóåò ñåáÿ òåðèàíòðîï, à òîòåì – ýòî
æèâîòíîå-ïîêðîâèòåëü òåðèàíòðîïà. Øåéïøèôòèíã – ãèïîòåòè÷åñêàÿ âîçìîæíîñòü
èçìåíÿòü ôîðìó ñâîåãî òåëà [8].

È íàêîíåö, óêàæåì åùå è íà òðåòüå ïîíÿòèå ñóáêóëüòóðû «ôóððè» – ïîíÿòèå
«âîðî», ïðèíÿòîå äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ñàäîìàçîõèñòñêèõ òåíäåíöèé ýòîé ñóáêóëüòóðû.
Âíèìàíèÿ çàñëóæèâàåò òîò ôàêò, ÷òî â ëåêñèêîíå ôóððè åñòü ñîöèîëåêò âîðî, â êîòî-
ðîì ñóùåñòâóåò ðÿä ñóáêóëüòóðåì, èìåþùèõ çíà÷åíèå «ïîæèðàòü» – óáèâàòü, íàïðè-
ìåð: «Âîðîôèëèÿ (ëàò. Vorare — «ïîæèðàòü» è äð.-ãðå÷. φιλία — «ëþáëþ»), èëè âîðî
(vore) – âèä ôàíòàçèé, ñâÿçàííûõ ñ ïîëó÷åíèåì óäîâîëüñòâèÿ îò ïðîöåññà ïîãëîùå-
íèÿ æèâîãî ñóùåñòâà. Ýòè ôàíòàçèè ìîãóò íàõîäèòü âûðàæåíèå â ðàññêàçàõ, ðèñóí-
êàõ, êîìèêñàõ è ðîëåâûõ èãðàõ â Èíòåðíåòå» [9]. Ñëåäîâàòåëüíî, óñëîâèåì ãðóïïîâîé
èíòåãðàöèè â ñóáêóëüòóðó ÿâëÿåòñÿ çîîìîðôíàÿ èäåíòèôèêàöèÿ íîñèòåëÿ ñóáêóëüòó-
ðû ñ âèäîì æèâîòíîãî – àíòðîïîìîðôà, îáîðîòíÿ èëè õèùíèêà.

Â 2002 ãîäó àìåðèêàíñêèé ñîöèîëîã Ä. Ðàñò ïðîâåë îïðîñ «Ñîöèîëîãèÿ ôóððè»,
ðåçóëüòàòîì êîòîðîãî ÿâèëèñü ñëåäóþùèå äàííûå: 1) ïðåäñòàâèòåëÿìè ñóáêóëüòóðû
ÿâëÿþòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî áåëûå àìåðèêàíöû; 2) â äàííîé ñóáêóëüòóðå ïðîÿâëÿåòñÿ
òîëåðàíòíîñòü ïî îòíîøåíèþ ê íåòðàäèöèîííûì ñåêñóàëüíûì îòíîøåíèÿì [9, p. 43].

Ïðåïîäàâàòåëè ôàêóëüòåòà ïñèõîëîãèè Êàëèôîðíèéñêîãî óíèâåðñèòåòà ãîðîäà Äý-
âèñ â 2007 ãîäó îïðîñèëè 609 ó÷àñòíèêîâ ýòîé ñóáêóëüòóðû, ñâîè âûâîäû îíè èçëî-
æèëè â ñòàòüå «Furry». Àíàëèç ñîäåðæàòåëüíûõ ïîçèöèé îïðîñà ïîêàçàë, ÷òî ó÷àñòíè-
êàìè ôóððè-ñîîáùåñòâà ÿâëÿþòñÿ: 1) áåëûå; 2) ïðîöåíòíîå ñîîòíîøåíèå ãåòåðîñåêñó-
àëîâ è ãîìîñåêñóàëèñòîâ ñîñòàâëÿåò ñîîòâåòñòâåííî 32 è 25 %; 3) îáðàçîâàíèå íåçà-
êîí÷åííîå âûñøåå èëè âûñøåå; 4) áîëüøèíñòâî ðåñïîíäåíòîâ íå íîñèò ôóðñüþò;
5) 82 % îïðîøåííûõ ïîñåùàåò ôóððè-êîíâåíòû [8]. Èññëåäîâàòåëè ñ÷èòàþò, ÷òî
íîñèòåëè ñóáêóëüòóðû, ó÷àñòâóþùèå â ñîöèàëüíîì âçàèìîäåéñòâèè, äîëæíû ðàçðàáî-
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òàòü îñîáûé ñïîñîá êîììóíèêàöèè ñâîèõ èäåíòè÷íîñòåé. Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî èñ-
ïîëüçîâàòü ñèìâîëû, ñîîòâåòñòâóþùèå èõ ïðèòÿçàíèÿì íà îïðåäåëåííûé ñòàòóñ â
êîíêðåòíîé ñîöèàëüíîé ñèòóàöèè.

Àâòîðû ñòàòüè «Gerbal furries» K. Gerbasi, N. Paolone, è J. Hugnier, ññûëàÿñü íà
âûøåóêàçàííóþ ðàáîòó, èññëåäóþò äàííóþ ñóáêóëüòóðó ñ òî÷êè çðåíèÿ äåâèàíòíîãî
ïîâåäåíèÿ [12, p. 79]. Èññëåäîâàòåëè àêöåíòèðóþò âíèìàíèå íà ìåõàíèçìå îðãàíèçà-
öèè ñóáêóëüòóðíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, ðàñïðåäåëåíèè ðîëåâûõ ñòàòóñîâ ìåæäó ó÷àñò-
íèêàìè îáùåíèÿ è âûðàáîòêå ýòè÷åñêèõ ãðàíèö êîììóíèêàöèè. Äàííûå ïðîâåäåííî-
ãî èìè ñîöèîëîãè÷åñêîãî îïðîñà ðàçâåí÷èâàþò ìèô î ôóððè, ñîçäàííûé ÑÌÈ, êàê î
ïðåäñòàâèòåëÿõ ïðåèìóùåñòâåííî ìóæñêîãî ïîëà, îòëè÷èòåëüíûé ïðèçíàê âíåøíîñòè
êîòîðûõ áîðîäà, à ñôåðîé çàíÿòîñòè ÿâëÿþòñÿ êîìïüþòåðíûå òåõíîëîãèè.

Òàêèì îáðàçîì, ýòè èññëåäîâàíèÿ ïåðå÷èñëÿþò ñëåäóþùèå ñîöèîëîãè÷åñêèå ïàðà-
ìåòðû ýòîé ñóáêóëüòóðû: ïñèõîëîãè÷åñêàÿ èäåíòè÷íîñòü ñ æèâîòíûì, äåâèàíòíîå
ïîâåäåíèå â ñåêñóàëüíîé ñôåðå è ìåíòàëüíûå ÷åðòû ñóáêóëüòóðû, ñîîòíîñèìûå ñ
ïðèìèòèâíîé òîòåìèñòè÷åñêîé êóëüòóðîé.

Â îòå÷åñòâåííîé êóëüòóðîëîãèè èçó÷åíèåì ýòîé ñóáêóëüòóðû çàíèìàþòñÿ Ä. Ðîçà-
íîâ, Å. Îâ÷èííèêîâ è À.À. ×óáóð. Ä. Ðîçàíîâ õàðàêòåðèçóåò èìèäæ ýòîé ñóáêóëüòó-
ðû è áûòîâûå îñîáåííîñòè ïîâåäåíèÿ. Â ñòàòüå «Furry-art: îò öèôðîâîé ãðàôèêè äî
ñâîäîâ ïåùåð. Ïîïûòêà îñìûñëåíèÿ» À.À. ×óáóð ïðèâîäèò ñòàòèñòè÷åñêèå äàííûå î
÷èñëåííîñòè ôóððè â Ìîñêâå è Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå, à òàêæå ñâîäíóþ òàáëèöó âèäîâîãî
ñîñòàâà àíòðîïîìîðôíûõ æèâîòíûõ è õèùíèêîâ â ôóððè-àðòå [11, ñ. 85]. Îí îòíîñèò
ïðîèñõîæäåíèå ýòîé ñóáêóëüòóðû ê ïðèìèòèâíîé êóëüòóðå ïåðâîáûòíîãî îáùåñòâà.

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî âûøåóêàçàííûå õàðàêòåðèñòèêè ñóáêóëüòóðíîé îáùíîñòè
«ôóððè», çàôèêñèðîâàííûå â îïðîñàõ, ìîçàè÷íû è íå ïîääàþòñÿ îïèñàíèþ â ðàìêàõ
óíèôèöèðîâàííîé ìîäåëè.

Â 2009–2012 ãã. íàìè áûëà ïðåäïðèíÿòà ïîïûòêà ñîïîñòàâèòåëüíîãî èññëåäîâàíèÿ
çàðîæäåíèÿ è ýâîëþöèè ñóáúÿçûêà ñóáêóëüòóðû «ôóððè» â ÑØÀ è Ðîññèè. Ðàññìîò-
ðåòü ýòîò âîïðîñ ïîëíîñòüþ â ðàìêàõ íàøåé ñòàòüè íå ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì,
îäíàêî íàìåòèòü îñíîâíûå ïîäõîäû ê àíàëèçó è òîëêîâàíèþ ñïåöèôèêè ñâîéñòâåí-
íîé ñóáêóëüòóðå «ôóððè» ïîâåäåí÷åñêîé ïðàêòèêè, òèïîâ êîëëåêòèâíîãî ïîâåäåíèÿ,
ðèòóàëüíîñòè è ñèìâîëèêè, çà êîòîðûìè ïðîñìàòðèâàþòñÿ ðàçëè÷íûå öåííîñòíûå
ñòðóêòóðû, âïîëíå âîçìîæíî. Ñîãëàñíî êîíöåïöèÿì îòå÷åñòâåííûõ ñîöèîëîãîâ
(À.Ñ. Çàïåñîöêîãî, Â.À. Ëóêîâà, Ñ.Ê. Áîíäàðåâîé) [7, ñ. 79], ïðèçíàêàìè ìîëîäåæ-
íîé ñóáêóëüòóðû âûñòóïàþò: îïðåäåëåííàÿ øêàëà öåííîñòåé, ñïåöèôè÷åñêàÿ ñòàòóñ-
íàÿ ñòðóêòóðà, îáùàÿ äîñóãîâàÿ äåÿòåëüíîñòü, ñïåöèàëüíûé êàíàë êîììóíèêàöèè.
Ðàññìîòðèì ýòè ïàðàìåòðû íà êîíêðåòíûõ ïðèìåðàõ.

Â èñòîðèè ðóññêîÿçû÷íîé ñóáêóëüòóðû «ôóððè» ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþùèå ýòà-
ïû: 1) îáðàçîâàíèå ñîîáùåñòâà (êîíåö 90-õ); 2) ïðîâåäåíèå ðóñôóðåíöèé (âñòðå÷
íîñèòåëåé ñóáêóëüòóðû ñ 1999 ã.); 3) ðàñøèðåíèå àðåàëà ðàìîê ñóáêóëüòóðû (Ìîñêâà,
Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, ×åëÿáèíñê, Ðîñòîâ-íà-Äîíó, Ïÿòèãîðñê, Âîëãîãðàä, Âëàäèâîñòîê,
Áðÿíñê, Íîâîñèáèðñê è ò. ä.); 4) ðàñïðîñòðàíåíèå ñåòåâûõ îáúåäèíåíèé «ïóøèñòûõ»
(Therianthropy.ru, ïîðòàë îáîðîòíåé «Ëîãîâî», ïîðòàë «Feral Wiki»).

Â Ïÿòèãîðñêå ñîñòàâ ó÷àñòíèêîâ ýòîé ñóáêóëüòóðû íàñ÷èòûâàåò äâåñòè ÷ëåíîâ [8;
13]. Íîñèòåëè ñóáêóëüòóðû èäåíòèôèöèðóþò ñåáÿ êàê ôóððè ïî äâóì êðèòåðèÿì:
ïðèâåðæåííîñòü ê àíòðîïîìîðôíûì æèâîòíûì è îïðåäåëåííûé «çâåðèíûé» ñêëàä
ïñèõèêè. Èç íèõ 40 % èäåíòèôèöèðóåò ñåáÿ ñ ñåìåéñòâîì âîë÷üèõ, 25 % – ñ êîøà÷ü-
èìè, îñòàëüíàÿ ÷àñòü îòíîñèòñÿ ê äðóãèì ïðåäñòàâèòåëÿì æèâîòíîãî ìèðà. Ïðîèçâå-
äåííûé íàìè êîëè÷åñòâåííûé ïîäñ÷åò ïîêàçàë, ÷òî âîçðàñòíîé è ñîöèàëüíûé ñîñòàâ
ó÷àñòíèêîâ ñóáêóëüòóðû «ôóððè» ïðåäñòàâëåí: ñòàðøèìè øêîëüíèêàìè (30 %), ñòó-
äåíòàìè (50 %), à òàêæå âûïóñêíèêàìè âóçîâ â òå÷åíèå ïîñëåäíèõ 5 ëåò (20 %) îò
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îáùåãî ÷èñëà. Ñîñòàâ ó÷àñòíèêîâ ìîæíî ðàçäåëèòü ïî îáùåé çàèíòåðåñîâàííîñòè â
ïðîöåññå íà òðè áîëüøèå ãðóïïû: 1) ôóððè-ëàéôñòàéëåðû, ïðîÿâëÿþùèå çâåðèíûå
÷åðòû â áûòîâîé ñôåðå (îáùåíèå íà ðóññêîÿçû÷íîé âåðñèè ñóáúÿçûêà «ôóððè», ïåðå-
íåñåíèå ôóðñîíû â ðåàëüíûé ìèð); 2) ôóððè-îðãàíèçàòîðû, çàíèìàþùèåñÿ ôóððè-
àðòîì, îðãàíèçàöèåé ïàðàäîâ, ïîäãîòîâêîé ó÷àñòíèêîâ è èçãîòîâëåíèåì ôóðñüþòîâ;
3) «ëþáèòåëè», ïðèâëå÷åííûå ýëåìåíòàìè âíåøíåé àòðèáóòèêè ýòîé ôîðìû äîñóãà.
Êóëüòóðíàÿ äåÿòåëüíîñòü ôóððè âêëþ÷àåò: ó÷àñòèå â ðîëåâûõ èãðàõ è ôóððè-êîíâåí-
òàõ, ïðîèçâîäñòâî ôóðñüþòîâ, ñîçäàíèå ëèòåðàòóðíûõ è õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäå-
íèé. Öåííîñòíûå îðèåíòàöèè ïåðå÷èñëåííûõ âûøå ãðóïï îòðàæåíû â ñïåöèôè÷åñ-
êîì ÿçûêîâîì êîäå. Àíàëèç ñîäåðæàòåëüíûõ îöåíî÷íûõ ïîçèöèé ýòîé ñóáêóëüòóðû
ïîçâîëèë íàì âûäåëèòü öåííîñòíûå ñôåðû äàííîãî ñîîáùåñòâà: 1) ó÷àñòèå â ôóððè-
êîíâåíòàõ – êàê îñíîâíîé âèä äîñóãîâîé äåÿòåëüíîñòè; 2) óõîä îò îêðóæàþùåé äåé-
ñòâèòåëüíîñòè – êàê ðåçóëüòàò íàõîæäåíèÿ â ìàñêå ôóðñîíû; 3) ìèñòè÷åñêàÿ ñîñòàâ-
ëÿþùàÿ àòðèáóòîâ ñóáêóëüòóðû è ñâÿçàííûå ñ íèìè õàðàêòåðèñòèêè (íî÷íûå ïðîãóë-
êè âîêðóã Ìàøóêà ñ «òîòåìîì», «øåéïøèôòèíã» â ïîëíîëóíèå è ò. ï.); 4) õóäîæå-
ñòâåííîå è ëèòåðàòóðíîå òâîð÷åñòâî (ðèñîâàíèå ôóðñîí è ñî÷èíåíèå ôàíôèêîâ). Àê-
òóàëèçàöèÿ âûøåïåðå÷èñëåííûõ ñîñòàâëÿþùèõ âûçâàíà îòêàçîì îò ñîöèàëèçàöèè â
ðàìêàõ ñîâðåìåííîãî ñîöèóìà.

Èññëåäîâàíèå íàìè çíà÷åíèé òåðìèíîâ «ìýéíñòðèì», «ôýíäîì», «ñóáêóëüòóðà»,
ñóáêóëüòóðà «ôóððè» (àíãëîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòóðà «ôóððè», ðóññêîÿçû÷íàÿ ñóáêóëüòó-
ðà «ôóððè») ïîêàçàëî ïðåäìåòíûé ñòàòóñ ýòèõ êóëüòóðíûõ òåðìèíîâ â òåðìèíîëîãè-
÷åñêîì àïïàðàòå ñîöèîëîãèè è êóëüòóðîëîãèè. Ðàçëè÷èÿ â òèïàõ ìûñëèòåëüíîé îðè-
åíòàöèè çàôèêñèðîâàíû â êóëüòóðíûõ ñìûñëàõ îáúåêòà ìûñëè «ôóððè», «òåðèàíîâ» è
«âîðî». Â ðàìêàõ ñóáêóëüòóðû «ôóððè» íàõîäèò âûðàæåíèå çîîìîðôíàÿ ñàìîèäåíòè-
ôèêàöèÿ èíäèâèäà. Ñîöèóì ýòîé ñóáêóëüòóðû ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ëèíãâîêóëü-
òóðíóþ îáùíîñòü íîñèòåëåé áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî
ÿçûêà, à òàêæå íîñèòåëåé ðóññêîãî ÿçûêà. Èõ ñóáêóëüòóðíîå åäèíñòâî îáåñïå÷èâàåòñÿ
ïðè ïîìîùè ñëåäóþùèõ ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ: íàëè÷èÿ îáúåêòà ïñèõîëî-
ãè÷åñêîé èäåíòèôèêàöèè – àíòðîïîìîðôíîå æèâîòíîå è ñîöèàëüíîé îáùíîñòè. Ëèí-
ãâèñòè÷åñêèì ôàêòîðîì ÿâëÿåòñÿ íàëè÷èå îñîáîãî ñóáúÿçûêà êàê ñðåäñòâà ñóáêóëü-
òóðíîé êîììóíèêàöèè è ëèíãâèñòè÷åñêîé ñàìîèäåíòèôèêàöèè.

Ñïåöèôè÷åñêèìè ÷åðòàìè ýòîãî ñóáêóëüòóðíîãî îáúåäèíåíèÿ â Ïÿòèãîðñêå ÿâëÿ-
þòñÿ: çàêðûòûé òèï, ýêëåêòè÷åñêîå ìèðîâîççðåíèå (îáúåäèíåíèå õàðàêòåðèñòèê ôóð-
ðè, òåðèàíîâ, âîðî), íîñèòåëÿìè ñóáêóëüòóðû ÿâëÿåòñÿ äåòñêî-ìîëîäåæíàÿ ãðóïïà â
âîçðàñòå îò ïÿòíàäöàòè äî òðèäöàòè ëåò: ôóððè-ëàéôñòàéëåðû, ôóððè-îðãàíèçàòîðû è
ïîêëîííèêè àíòðîïîìîðôíûõ æèâîòíûõ.
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